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GOVERNMENTGOVERNMENTGOVERNMENTGOVERNMENT OFOFOFOFTHETHETHETHEUNITEDUNITEDUNITEDUNITED KINGDOMKINGDOMKINGDOMKINGDOMOFOFOFOFGREATGREATGREATGREATBRITAINBRITAINBRITAINBRITAIN ANDANDANDAND
NORTHERNNORTHERNNORTHERNNORTHERN IRELANDIRELANDIRELANDIRELAND FORFORFORFORTHETHETHETHEAVOIDANCEAVOIDANCEAVOIDANCEAVOIDANCE OFOFOFOF DOUBLEDOUBLEDOUBLEDOUBLETAXATIONTAXATIONTAXATIONTAXATION
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TAXESTAXESTAXESTAXES ONONONON INCOMEINCOMEINCOMEINCOMEANDANDANDAND ONONONONCAPITALCAPITALCAPITALCAPITAL GAINSGAINSGAINSGAINS

The Government of the People’s Republic of China and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

Desiring to amend the Agreement between the Government of the People’s
Republic of China and the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland for the avoidance of double taxation and the prevention of
fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital gains signed at
London on 27 June 2011 (hereinafter referred to as “the Agreement”),

Have agreed as follows:

AAAARTICLERTICLERTICLERTICLE IIII

Sub-paragraph a) of paragraph 2 of Article 10 of the Agreement shall be deleted
and replaced by the following:

“a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner
is a company which holds directly at least 25 per cent of the capital of
the company paying the dividends;”

AAAARTICLERTICLERTICLERTICLE IIIIIIII

Each of the Contracting States shall notify the other, through diplomatic channels
in writing, of the completion of the procedures required by its law for the bringing
into force of this Protocol. This Protocol shall enter into force on the date of the
later of these notifications and shall thereupon have effect in accordance with
paragraph 1 of Article 28 of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have signed
this Protocol.
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DONE at Beijing on the 27th day of February, 2013, in duplicate in the Chinese
and English languages, both texts being equally authoritative.

ForForForFor thethethetheGovernmentGovernmentGovernmentGovernment ofofofof thethethethe

PeoplePeoplePeoplePeople’’’’ssss RepublicRepublicRepublicRepublic ofofofofChinaChinaChinaChina

ForForForFor thethethetheGovernmentGovernmentGovernmentGovernment ofofofof thethethethe UnitedUnitedUnitedUnited
KingdomKingdomKingdomKingdom ofofofofGreatGreatGreatGreat BritainBritainBritainBritain andandandand
NorthernNorthernNorthernNorthern IrelandIrelandIrelandIreland


